


Beyond creativity, beyond innovation; XTONE breaks 
the design boundaries with a distinctive product 

in sintered stone. The transformation of the matter,  
the refinement of finishes and the development  

of tailor-made textures. Gentle touches of what will 
now mark a new path in the world of architecture.

Más allá de la creatividad, más allá de la innovación; 
XTONE rompe los esquemas del diseño con  
un producto distintivo en piedra sinterizada.  

La transformación de la materia, el perfeccionamiento 
de los acabados y el desarrollo de texturas hechas  

a medida. Suaves pinceladas de lo que ahora 
en adelante marcará un nuevo camino en

 el mundo de la arquitectura. 

Au-delà de la créativité, au-delà de l’innovation, XTONE 
casse les schémas du design avec un produit distinctif 

en pierre sintérisée. La transformation de la matière,  
le perfectionnement des finitions et le développement 
de textures sur mesure. De douces touches de ce qui 

vont maintenant marquer un nouveau chemin dans  
le monde de l’architecture.
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Finishes
   N A T U R E
   T E X T U R E

Sizes & 
Thickness
   1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
     5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”

P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

01ALPINUS
W H I T E

Its unique design highlights on a 
background of cream tones small crystals 
that reproduce in great detail the nature  
of the Brazilian stone. A seductive, luxuriant 
and savage design.

Su singular diseño ensalza sobre un 
fondo de tonalidades crema pequeños 
cristales que reproducen con gran detalle 
la naturaleza de la piedra brasileña. Un 
diseño seductor y salvaje.

Son design unique met en valeur de petits 
cristaux sur un fond de couleur crème, 
reproduisant de manière très détaillée la 
nature de la pierre brésilienne. Un design 
séduisant et sauvage.AL
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P R E C I S I O N  D E C O R AT I O N . 
S E L E C T I V E  E F F E C T S

The new texture finish captures in great detail the particularities 
of the natural stone that emulates the surface. Thanks to the 

lapping process applied in certain areas, we obtain small 
sparkles in the finish, showing the phenomenon generated  

by the interaction of light on the product.

D E C O R A C I Ó N  D E  P R E C I S I Ó N . 
E F E C T O S  S E L E C T I V O S

El nuevo acabado texture plasma con gran detalle las 
particularidades de la piedra natural que emula la superficie. 

Gracias al proceso de lapeado que se aplica en determinadas 
zonas obtenemos pequeños destellos en su acabado, 

haciendo muestra del fenómeno que se genera por 
la interacción de la luz  sobre el producto.

D É C O R AT I O N  D E  P R É C I S I O N . 
E F F E T S  S É L E C T I F S

La nouvelle finition Texture reflète en détail les particularités de 
la pierre naturelle qui émule la surface. Grâce au processus de 

rodage appliqué dans certaines zones, nous obtenons de petites 
lueurs dans sa finition, montrant le phénomène qui est généré 

par l’interaction de la lumière sur le produit.
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02ARGOS
B L A C K

Originating from the most ancient Greece, 
this marble materializes on a canvas that 
gives personality to spaces. Its veining 
creates striking contrasts to give shape to 
exuberant and exotic compositions.

Proveniente de la Grecia más antigua, este 
mármol se materializa sobre un lienzo que 
otorga personalidad a los espacios. Su veteado 
crea llamativos contrastes para dar forma a 
composiciones exuberantes y exóticas.  

Originaire de la Grèce la plus ancienne, 
ce marbre se matérialise sur une toile qui 
donne de la personnalité aux espaces. Son 
veinage crée des contrastes saisissants 
pour donner forme à des compositions 
exubérantes et exotiques.AR
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P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

Finishes
   N A T U R E
   P O L I S H E D

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
     6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

   1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
     5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”
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P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

03EWOOD
N U T

Refinement, beauty and comfort from a  
canvas that emulates natural wood. The 
surface is characterized by an intense and  
warm color typical of hazelnuts, creating  
spaces full of life.

Refinamiento, belleza y confort a partir de 
un lienzo que emula la madera natural. 
La superficie caracterizada por un color 
intenso y cálido propio las avellanas, crea 
espacios llenos de vida. 

Raffinement, beauté et confort à partir 
d’une toile qui imite le bois naturel. La 
surface est caractérisée par une couleur 
noisette intense et chaude, créant des 
espaces pleins de vie.EW

O
/W

O
O

D

/ 12

Finishes
   N A T U R E

Sizes & 
Thickness
   1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
     5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”
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P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

03EWOOD
W H I T E

It reproduces the white tone of beech 
wood, together with the characteristics 
that represent it: durability and hardness. 
A nod to nature, to the depth and to the 
movement proper to the trees.

Reproduce la tonalidad blanca de la 
madera de haya, junto a las características 
que la representan: durabilidad y dureza. 
Un guiño a la naturaleza, a la profundidad y 
el movimiento propio de los árboles.

Il reproduit le ton blanc du bois de hêtre, 
ainsi que les caractéristiques qui le 
représentent: durabilité et dureté. Un clin 
d’œil à la nature, à la profondeur et au 
mouvement des arbres.EW

O
/W

O
O

D

/ 14

Finishes
   N A T U R E

Sizes & 
Thickness
   1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
     5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”
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P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

04MONTREAL
I C E

With a pure and contemporary aesthetic, 
Montreal brings strength and light to spaces 
thanks to the pure white that characterizes 
the surface, perfectly representing the 
beauty of natural stone.

De estética pura y contemporánea, 
Montreal aporta fuerza y luz a los espacios 
gracias al blanco puro que caracteriza la 
superficie, representando a la perfección 
la belleza de la piedra natural. 

Avec une esthétique pure et contemporaine, 
Montreal apporte force et lumière aux 
espaces grâce au blanc pur qui caractérise 
la surface, représentant parfaitement la 
beauté de la pierre naturelle.M
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Finishes
   N A T U R E
   P O L I S H E D
   T E X T U R E

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
     6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

   1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
     5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”
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P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

05PIETRA
S I C I L I A

Inspired by the beauty of Italian marble,  
it renews ancient architecture with a delicate 
geometric pattern. On a grayish background 
accented by peculiar dark specks, a mosaic 
materializes that emulates a pebble coastline.

Inspirado en la belleza del mármol italiano, 
renueva la arquitectura antigua con un 
delicado patrón geométrico. Sobre un 
fondo grisáceo acentuado por peculiares 
motas oscuras se materializa un mosaico 
que emula una costa de guijarros. 

Inspiré par la beauté du marbre italien,  
il renouvelle l’architecture ancienne avec 
un délicat motif géométrique. Sur un fond 
grisâtre accentué par de singulières taches 
sombres, se matérialise une mosaïque qui 
imite un littoral de galets.PI
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Finishes
   T E X T U R E

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
     6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

   1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
     5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”
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P A T T E R N  V E R S A T I L I T Y

06STEEL
D E E P  B L U E

Preserving the nuances and textures of 
steel, Steel Deep Blue enhances the noble 
material it represents to its maximum 
splendor. It gives shape to a fascinating 
dark and sober surface, perfect for the 
most futuristic projects.

Conservando los matices y texturas 
del acero, Steel Deep Blue potencia en 
su máximo esplendor el material noble 
que representa. Plasma una fascinante 
superficie oscura y sobria perfecta para los 
proyectos más futuristas. 

Préservant les nuances et les textures de 
l’acier, Steel Deep Blue met en valeur le 
matériau noble qu’il représente pour lui 
donner toute sa splendeur. Il donne forme 
à une fascinante surface sombre et sobre, 
parfaite pour les projets les plus futuristes.ST
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Finishes
   N A T U R E

Sizes & 
Thickness

 1 6 0 X 3 2 0 C M · 1 2 M M
     6 3 ” X 1 2 6 ” · 1 / 2 ”

   1 5 0 X 3 0 0 C M · 6 M M
     5 9 ” X 1 1 8 1 / 8 ” · 1 / 4 ”
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Meshed 12 mm
Enmallado 12 mm

Maillée 12 mm

1. Continuous design
Continuidad gráfica / Continuité graphique

2. Infinite horizontal continuous design
Continuidad gráfica horizontal infinita

Continuité graphique horizontale infinie

3. Infinite continuous design / Continuidad 
gráfica infinita / Continuité graphique infinie

Rectified 6 mm
Rectificado 6 mm

Rectifié 6 mm

Texture finished
Acabado texturado

Fintion texture

Polished finish 
Acabado pulido

Finition polie

Nature finished
Acabado natural
Fintion naturelle

Silk finished
Acabado silk
Fintion Silk

TECHNICAL 
INFORMATION

I N F O R M A C I Ó N  T É C N I C A
I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

/ 29/ 28

Continuous 
Design Finish

Meshed 
12 mm

160x320 cm

Rectified 
6 mm

150x300 cm
Grouted

Alpinus White 3 Nat. / Text. - Vainilla Especial

Argos Black 2 Nat. / Pol. Colorstuk Negro

Ewood Nut 1 Nat. - Epotech Wengue

Ewood White 1 Nat. - Colorstuk Blanco

Montreal Ice - Nat. / Pol. / Text. Colorstuk Blanco

Pietra Sicilia - Text. Graphite Manhattan

Steel Deep Blue - Nat. Colorstuk Negro
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CODES
C Ó D I G O S  /  C O D E S

/ 31/ 30

Alpinus White Format Thickness Finish SAP GV

150x300 cm
59”x 1181/8”

6 mm
1/4”

Nature 100328585 G1052

Texture 100332815 G1054

Argos Black

160x320 cm
63”x126”

12 mm
1/2”

Nature 100331546 G1058

Polished 100331564 G1060

150x300 cm
59”x 1181/8”

6 mm
1/4”

Nature 100327482 G1052

Polished 100327464 G1054

Ewood Nut

150x300 cm
59”x 1181/8”

6 mm
1/4” Nature 100327483 G1050

Ewood White

150x300 cm
59”x 1181/8”

6 mm
1/4” Nature 100327474 G1050

Montreal Ice Format Thickness Finish SAP GV

160x320 cm
63”x126”

12 mm
1/2”

Nature 100331562 G1057

Polished 100331563 G1059

150x300 cm
59”x 1181/8”

6 mm
1/4”

Nature 100327447 G1051

Polished 100327484 G1053

Texture 100327465 G1051

Pietra Sicilia

160x320 cm
63”x126”

12 mm
1/2” Texture 100331545 G1056

150x300 cm
59”x 1181/8”

6 mm
1/4” Texture 100327471 G1050

Steel Deep Blue

160x320 cm
63”x126”

12 mm
1/2” Nature 100331554 G1059

150x300 cm
59”x 1181/8”

6 mm
1/4” Nature  100328255 G1053
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PORCELANOSA, S.A.U. reserves the right to modify and/or discontinue certain models displayed in this catalogue. The colours and finishes 
of tiles shown in the catalogue may differ slightly from the originals. The settings shown in this catalogue are design proposals for advertising 
purposes. In real situations in which the tiles are laid, the installation instructions published by PORCELANOSA should be followed. It is 
agreed that weights, dimensions, capacities, prices, performances, colours and other data contained in catalogues, prospects, circulars, 
illustrations, price-lists or other illustrative seller’s documents, shall all constitute an approximate guide only.

PORCELANOSA, S.A.U. se reserva el derecho de modificar y/o suprimir ciertos modelos expuestos en este catálogo sin previo aviso. Los 
colores y acabados de las piezas pueden presentar ligeras diferencias respecto a los originales. Los ambientes que se muestran en este 
catálogo son sugerencias decorativas de carácter publicitario debiéndose utilizar en la instalación real las instrucciones de colocación 
editadas por PORCELANOSA. Los pesos, las dimensiones, las capacidades, los precios, los rendimientos, los colores y otros datos que 
figuren en los catálogos, prospectos, circulares, ilustraciones, listines de precios u otros documentos ilustrativos del vendedor, tienen carácter 
de indicaciones aproximativas.

PORCELANOSA, S.A.U. se réserve le droit de modifier et supprimer certains modèles exposés dans ce catalogue sans avertir préalablement. 
Les couleurs et finitions des pièces peuvent présenter légers différences par rapport aux originaux. Les ambiances montrées dans ce catalogue 
sont des suggestions décoratives de caractère publicitaire, devant utiliser les instructions de pose recommandées par PORCELANOSA pour 
son installation réelle. Les poids, les dimensions, les capacités, les prix, les rendements, les coleurs et autres données contenues dans 
les catalogues, brochures, bulletins, des ilustrations, liste de prix et d’autres documents illustratifs du vendeur, ont caractère d’indication 
approximative.

COMMITMENT WITH THE ENVIRONMENT. All our products are manufactured with at least 40% recycled material, contributing to the realization 
of sustainable and self-sufficient projects from an energetic point of view and hit the requirements of LEED certification (Leadership in Energy and 
Environmental Design) and BREEAM (Building Research Establishment Environmental Assessment Method) in recycled material content, without 
VOC emissions and 100% recyclable reuse. XTONE products have a low environmental impact throughout their entire life cycle.

COMPROMISO CON EL MEDIOAMBIENTE. Todos los productos están fabricados con al menos un 40% de material reciclado, contribuyendo 
a la realización de proyectos sostenibles y autosuficientes a nivel energético y al alcance de los créditos LEED (Liderazgo en Energía y Diseño 
Medioambiental) o BREEAM (Método de Evaluación Medioambiental del Organismo de Investigación de la Construcción) en contenido de 
material reciclado, sin emisiones COV y de reutilización 100% reciclable. Los productos XTONE generan un bajo impacto ambiental durante 
todo su ciclo de vida.

ENGAGEMENT ENVERS L’ENVIRONNEMENT. Tous les produits sont fabriqués avec au moins 40% de matériaux recyclés, contribuant à 
la réalisation de projets durables et autonomes au niveau énergétique et à la portée des crédits LEED (Leadership en Energie et Design 
Environnemental) ou BREEAM (Méthode d’évaluation environnementale de l’Agence de recherche en construction) en teneur en matériaux 
recyclés, sans émissions de COV et de réutilisation 100% recyclable. Les produits XTONE ont une faible incidence sur l’environnement tout 
au long de leur cycle de vie.




